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TEAR &

ZLC®HIC

1967 4F 4 H 21 HIZT 7T A CHEHFEI —T X —0NHAEL T, "y T o RHEF
MBBEFEDFRE & EHICAEREFATHLY=A U vV 42 (1909—1990) &
E S, =70 e AR, SDWTLr X EOBIRLINEFTIZE LT,
1968 -7 7 R DIHEFEIC AP, 'R BICHH S THER BHH DEDFEFR
ICHEE S LT, TTICAF ZHE T2 U » Y + ZFEBROTEE D H Y 1970 412
T T RITR SIVRRDOIBR AT IR o T2k, 77 REELETFA S hviz, 1972 1
FEEEDMR N TEHE DO IR FF S T,

O EICHRIT 5 18 O ZAT#A) (IZ2WT, U v Y+ ATANEOKEE A
SDLUTOXIICHMEINTZZFORBIZENTWS, ZOXLEITY v+ AKH
DAV IT 7 4 —=TEPNTVBEZDHFHELSSLNOT, Amy Mims 12 & 53
DYFR V551 H LFIRR Lz,

IHEEDHFIZFEIS S 18 D77 1]) D 5 6D 16 Difld, L 2 Go Nt
="T1968 9 H 16 HIZ—H TEi 7z, CIUTTEH T3 72012 DMk $i
TRV EdEEKDSE I FR « 7L NTFIDPEDX vt — 81T 75
JEo e, FIF1969 FEIL HIZ VTR ED Y TN THIN U6 DFFEE1T7%
o/, H16 FE AT 7#F 1970 4£5 H 1 HIZZie, FT 7#/41973 421 H
I(ET 7 F AN ZEZ D=, A, 18 D —77# ] FHKTS52o8 Vit
R0 Jey FMTEIEDHIRCHIN 2 S 712, DS TE TohdZle
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ATE, Lnl, FRHEDES DT TICF Y o T HDZE S DEHFITTY THY
IKEZ ., EEEDEGZEICFR I D T, bITRHDFD DFEF T 5 FE
L2200, [ HBEDOHEIZFEIT S 18 D 778 f]) & I F X - 74 N7 F X IZE
% 7"50

TR LT, TARITXRITY vV 4 A B LI 18 OFFC 1973 4R IT{E
LT, ~U7 - 7770 Ru—U NbhRX - RXUTF 4 A5ICHbETL
—FNMbllz, ZLTHRARFOINTRX « X T =T ZARHK->THX Y 7 HTH
bNDZ o,

BRI REZOHFAL XV T OHEDA A—V% b LY v+ ABRANEL
RHC, TARIRRIEL DO TN ERK, LT 4 A FED, s X
BOU DT 4 ERD 2 LTI T EHOMILEROBERE NS 5 & F
thL7=, Bz i3, &5 HEkE) . %14 dh TEes). $15dh DL 2 Zich
D), B 16 THER ) BNLRT o A ERE S LIS, E AT i TENAESTHE ],
FA8Hh XV 7 NKEEWL 72 NV UT 4o hEREL L IE a7,

Amy Mims & Gail Holst D3R &2 252 L THABE~ORRE2IT R > 72, ME
WS CTHELOSEREZGIH LR LT, £ U 7 IEHOMALICEEE L /- HEED
FHRRIZ DWW TN E 9 Dy, FiE O THEEZ BRAV L 720,

*1) EIGHTEEN SHORT SONGS of the BITTER MOTHERLAND by Yannis Ritsos, Translated from
the Greek by Amy Mims, with illustrations by the Poet, edited and with an introduction by
Theofanis G. Stavrou, The North Central Publishing Company, St. Paul, Minnesota 1974

*2) 1922 4= kb3 L OFEMAFVIZIAL L2/ T T OX ) 7 AMERETZ BN, T A—F
EEBIT M aBEREXY T ALK, LT 0 1 EHE (peunétca) 13,
HEICE L LD IR NE DN L RRERST U b e — (peunémg) MEFIL, KO BF
Lol BHAE LU AR EOETE O LIRSy TR Z LITihE D, FFERITIRIELL
72X T OBEBAROELIZHS SHETF SN RED, bR L0Oe X 25z 5%
S DURT 4 AFEHEBELNROERNTE T,

)Y DT 4 HFRIE, 7 VX BEEOREEL T - A Y O (pila) DR & A
HIEL S, T4 PIZITIKA EFRFEIN D, AU P F NV RB W IRERmOFERZR L
T, FHTERS7D, ALENNED LTHRbND, EFrF U BERESCHITEN SO
RHEE OFEROXEEZ T,

*4) GAIL HOLST, THEODORAKIS, Myth & Politics in Modern Greek Music
Adolf M. Hakkert — Publisher — Amsterdam 1980, P.173-175 X v 5| A,
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rEsoBERICET 18 D=17:E491 ORR

AEKAOXTQ AIANOTPATI'OYAA THX IIIKPHX ITATPIAAX
BEHOMEICETS 180 17ER P

1. AvafBdaetion

Aoy pTeyd Bagtiovion oy mikpa Kol 610 KAGipa,
Bydlovv @tepd kai méETovian - TOVAA Kol KEAOTIOAVE,

Kai ke10¢ 0 A0yog 0 kpu@og - g Aevteptdc o Adyoq,
avtic etepd Pydlel omabid kol okilel T00¢ ayépec.

Baal

ELHEELADSIBIZZ LWVEETHKILEEINLE, ™
BELIFTRUEID — BEbEazF Y.

ZLTHTLKADERSNEEE — BHDEE.
BTRESRDVERYARZTYHSL,

*1) Mims FRi%. “Eighteen Short Songs of the Bitter Motherland”,
Holst GR1%. “Eighteen Little Songs of the Bitter Homeland”,
*2) Mims iRiE, “RE-BAPTISM”,
*3) Mims FRi%. “Words poor words are baptized in bitterness and wailing,”,

2. KovBévta p’ éva Aovilovdt

— Kvkhdpvo, kokAauvo, otod Bpdyov ™ oKicudoa,
oL Ppnkec ypopata K1 avoeic, ol picyo kol caAevELS;

— Mécoa 016 Bpdyo cvvala t0 yaipa otdia-otdAia,
uoavtid pdovo Emiela K’ A0 paledm topa.
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—ERDIE & DXIEE

[0S A0, D95 AVK, BEORITEBDODLEMAD., BFEAIFEZT
FOBRERDITTRERENEZIN? ERELECTELTD?2] Y

[Hf-LIZEORBITOOEEMELES LTEN., 2
ELvOBDAN—TEHEAT. FLTS. KBEEHTWLED &

*1) Mims FRi%. “where did you find colours to bloom ?  Where stalk for you to stir ?”,
*2) Mims FRI%. “Inside the rock I collected blood drop by dripping drop,”,

3. Kaptépepa

‘Etot pué 16 xaptépepo HEYAA®MGOV 01 VOYTEC
oL TO TPayovol pilmwoe kol ynAwoe ol dEVTPO.

Kt avtoi péc an’ 1é cidepa k1 avtol poxkpid otd EEva,
Kévouv Tikpd vé Bydhovv 0 “ay” koi Pyaivel @OALO Aevkoc.

BEE#FD

CDESIZHEEFDOERMNESIL Y
Z_THNMBFHNTRDESITEL EoT=,

FLTRBFROG EEC BN D®RIC 2
(&) EBRLLKFEERTDERTSOENEZTL S, P

*1) Mims iRi%, “With the binding of time the nights have grown so much longer,”,
Holst FRI1%. “So, with the waiting, our nights have lengthened”,
*2) Mims FRi%, “Both those on fetters and those far away in foreign parts”,
Holst 3Ri%. “And those in prison, oh Mother, and those far away in exile”, oh Mother &
HDHDIX, X7 —F ADHEKH CD OIFTIL, oidepa & IRITD“by” DI pavodra
(BRI A BADTZD,
*3) Mims FRi%, “find bitter to bring out the sigh and a poplar leaf comes out”,
Holst FRi%. “They let out a sigh and a poplar springs into leaf.”,
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4. AaO¢

Mukpoc Aaog Kod moAepd diywg omabid ko BoAa
Y1& 6A0L TOV KOGHOV TO Yo, T0 OGS Kal TO TPayovoL.

Kéto an’ ) yAdcoao tov kpatel Tovg foyyous kol téd {Tm
Kl v Kével TOc Td Tparyovdetl payilouvv 16 AMbdpua.

R#&

INESERR., REFALZEZDLBVEN
ENEETOARDE=ODINY EFETR,

FOEDLEIZSHBYBEEREZFELET ™
TNLEWHE S ETNIENENEINDS,

*1) Mims FRi%. “Underneath its tongue, it is holding the howls and the hurrahs, ”,

5. Mvnuocuvvo

X1 Wd Yovid 6TEKEL 0 TOMTOVS, GTNV GAAN déka £yyovia
Kol 6710 Tpaméll evvid Kepld umnypéva otd KapPEt.

Maveg tpafdve 1d podiid kol té Tadd conaivovy
KL o7’ TO @eyyitn n Agvtepld TPpA KL avooteVAlEL.

B

ARBICHEXMNIL. £ 5HAIC10 ADFE
ZLTT—TILOLIZEIARDOD Y I BRIV VIZRERIE > TULVS,
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BEE-ENFHRE-EDEEEISEDEMSIERKY
XEMNSHEAMNLERIOHTEHAZDLNTWNS, 2

*1) Mims FRi%L. “MEMORIAL SERVICE ”,
*2) Mims FRi%. “and from the garret-window, liberty’s watching and sighing.”,
Aevteptd [ RLFTUE L0, THH] ZEAMET D720,

6. Auyn

A1dyopn, peyadoyopn e avoiEng avyovia,
Kol Tob “yel pdtia vé o€ 10€l, vé 6€ Kalmwoopioel;

Avo kdpPovva 616 Bupatd kot Svd KovkKKLd APave
K’ évog oTavpOg amd Komvid 6T’ avOQAL TS TaTPiOaC.

wEA T

ENEHBATHL-HEMEZ/NSHERBAGT
ZLTELELSBIFIECTELZIZONEZDOMN?™?

FREOBDS=-DDHRESN=-DDEDHE ™
HEOECEDOLIZT T THEMIME—RD+FEE, ™

*1) Mims FRi%, “Graced with sun, great-in-grace, tiny dawn of the springtime, >,
*2) Mims FRi%,. “and who has eyes to see you, who is able to welcome you ?”,
*3) Mims FRi%. “Two coals in the incense-burner and two kernels of incense”,

*4) Mims FRi%. “and a cross drawn with soot on the lintel of the motherland.”,

avool [F S X, M, AL, BRED EEOREAREZ VD,

7. A& pthver ™

XeUvOc Kol Ayo AN TOG KO1TA GTO YMLLOL YO
OV 16K10 TV HKPOoL TOVAL0D Kot Aoyaptdlel Td Hy.
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Avto va mel; — kai i eedd; Mndé 1 katdpa QTaveL.
’Ay, 0T YKOPTO1Q KPEUAUEVO, OAMUIEVO Kaplo@itt.

+5THAL

BHRCE>TRMZRETAL
INESBEDEZRTENLDELZ[EMND,

FNEESREN? — RIZIDDA? BNTEXZ+HTIEEL, 2
HH. HROKICHAN>TWVWBDIEEEIZ n-IAXETHE, ™

*1) X T7—=TADH,H CD TR TFFEEBY v Y+ ADEZEHTHIONELEZ LD,

*2) Mims FRi%. “Should he say this ? What’s the use ? Not even the curse is enough. ”,

*3)  Mims FRiL. “Ah, upon the wild pear-tree, is hung the grief-struck shotgun.”, kaplo@iit 1%,
19 A D U o7 Fan UL 7 IBR$E, 1 Z U 7 Ofigs L4 I e,

8. Ilpdotvn pépa

[Ipdowvn uépa MOBoAN, KaAN TAAYLE CTTOPUEVT
KovoovVIa Kal Beldcpata, LopTIEG Kol TamapovVEG,

H x6pn mAékel 14 mpokid K 0 viog TAEkEL KaAdOwa
Kol Té Tpayld yiohd-y1oAd fookdve T AGTPO AAATL.

D B

A THOA., BFEZEWV-ErnLENHE
EDRILDEELBER, SILTORREEFSFD . P

IRIFFAYKEZHY ., BEIEZRA
ZFLTYXEbIEBEBGICA->-TANVMEDETEEEBD,

*1) Mims FRIL. “Green day radiant with the sun, fine slope of a hill sown”,
*2) popnd [IVT ) 1, FARKED FkM, 22 <h LW ERBEL,
*3) Mims FRi%. “and the goats along the coast are pasturing on the white salt.”,
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9. ZvAAeitovpyo

Kétov an’ tic AevKeg GLUVTPOPLE TOVALN KOl KOTETAVIOL
cLALeiTovpyo apyvicave pE TOV Koavovpyto Mdn,

Ta @OAAO PEYyoLVE KEPLA T’ AAMVL TNHC TOTPIONG
K’ évag antog omd ynia oaPalet o Bayyého.

mast Y

RISDROTFTTRHEEDS EBERM
LW REEHICEEXZIROT .

FOEFEEDRFZIBEOOYY Y THEINT
—FNEASCEVENYESEE LD, @

*1) Mims FRi%, “LITURGY TOGETHER”,
*2) Mims FRi%. “and an eagle flying high up is reading from Gospel.”,

10. To6 vepod

Tov Bpdyov Myootd vepd, am’ T CLOTN AYIGUEVO,
o’ 1O KapTEPL TOV TOVALOD, TH GK1E TNHC TIKPOOAPVNG,

Kpved 16 miver n kAeptovpid kai 16 Aopd onravet
oQv 10 omovpyitt kol Broyd ) eToyoudva EAALGO.

7K
BEEOHTHILEKT, BANBEROLGENATHITLENS, Y

EOHEIZEY., F3aVFI FODET,
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ILIT4RAO—EAVENCTAEAIZLT P
AXADESICEELEFTALVBRZXY ST ERET S, ™

*1) Mims FRI%. “From the rock very little water, sanctified by silence,”,

*2) Mims FRI%. “In secret the Klephtic-band drink it and lifting up their throat”,
o (7 L7 T 4 A X, A~ "M a kBl FOZMOKBIFT Y 7,

*3) Mims FRi%. “like the sparrow they’re blessing the penniless mother-Greece.”,

11. To xvkAdpvo

Mikp6 TOVAL TPLAVTAPULAML, dEUEVO PE KAWOTITOA,
LE TG oyoupa OTEPAKLO TOV GTOV NAL0 TeTAPilEL.

Kt av 16 mpdéeic pid popd 04 6ov yapoyeldcet
KL &v 16 Tpdcelg 6vo kai tpeic 0 apyioelg TO TparyoHot.

4

T AY

NSBOINSHEENLATELNT.,
BEDLESIFFHEBETABICANS>TULVLRATNS, P

ZLT—ERODONEZNEEBICIFIFEH
“E. ZERDODOHDNEEEFRVNVEDH SIS D,

*1) Mims iR, “with its curly little wings is flittering in the sun.”,

12. Avyvé kopitoia

Avyvé kopitoio 616 y1oAo palevovve 17 aAdTt
OKLQTA TOAD, TIKPA TOAD — TO TEAMO dEV 1O PAETOLV.

K’ éva mavi, Aevkd mavi, To0¢ yvépetl 616 YyaAdllo
KL o’ 10 oL OEV TO ayvavteyav povpilel am’ Tov koanud tov.
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PETR cal Fad .~ O it =)

BEE-LOKEbNBETEZED TS
FELBEMIPROHT, ETHELIFIZ — E=bIEEERAEL,

— MO, BVAAEE-b EHEODTEEELTLS 2
FNIZRAZLLENSE=-DT. FOELADNLESEIZEH S, P

*1) Mims FRi%. “very bent and very bitter — they do not see the ocean.”,
*2) Mims 5RI%. “And a sail — a white, white sail — beckons to them in the blue”,
*3) Mims FRIL. “and because they didn’t perceive it, it turns black from its grief. ”,

13. T” dompo EwkKAnct

T’ dompo E@KKANGL 6TV TAAYLd, KOTAyvavTa 6TOV MO,
mopofoirel pé 16 moAld, otevd mapdbvpd tov,

Kai v kapmdva tov aynid, 6tov TAdtovo oeuévn,
ve Kovpvtilel olovuytic yid to0 *An-Aaov 11 okOAN.

BUWiEE

ABICELE-EOREOBEWLIEFE,
AL THRVENGEHZEED,

BEELTIEAFTRAOKRITKCYRIFT, ™
BEEOHRBEDEHICRBELEEHOEET 5, @

*1) Mims FRi%. “And its church-bell way up high, being tied to the plane-tree,”,
*2) Mims FRi%. “is wound all night long for the holiday of Saint Populace.”,
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14. Emtoupio

T6 maAAnkdpt Tovmese W opOn TV KEQAAN TOL
dév 10 okemdlel n YNG oypn, OKOLVANKL 08V T aryyiler—

Dtepd 6T PAYN TOV 0 GTOVPOS KL OLO YLUAEL T YT AOL
Kol Gpiyel ToUC TPaVOVS aNTovS Kot ToVG XPpLGovg ayyEAOLG.
=

EROGEENBEILTCLEFENS
ENEREMBRZEES CEGK. S LRSI ELHL —

BEOEHDORIETNFERYERSBELAYTATIZENINS
TLTRRUBLLEOREEXDLE S,

*1) Mims FRi%. “Awing on his back is the cross and he keeps surging up high”,
*2) Mims FRi%. “intermingling the mighty eagles and the golden angels.”,

15. Ed® 16 @mg

€ TOVTO OM TA HAPUAPO KOKLE GKOVPLL 0LV TIAVEL
unoé ailvcida otod Poutov koi 6tod ayepton 16 woot.

Edd 16 pd¢, 0 0 Y1aAOC, — XpvoEs, Yordllec YADGGEC,
otd Bpdya Ao TeEleKAY, Td GlOEPO LOCAVE.
Y ZIZHY

CNODKEBRIEFLEA LS I EFAELL
XYSTAOFDESDOHEMN-SZBMNE L B8EIEHL, ™V
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KYMZZIZHY ., BEMNCZIZHE. — €BICEL., HEOHEWAYI,
BETYAE-LLHORMZEZY Y W AHEHEL, 2

*1) Mims FRIL. “neither chain around the ankle of the Greek and of the wind.”,

Holst 5RI%. “Rust can’t harm this marble / Nor can chains shackle the Greek or the air.”,
*2) Mims 5RIiZ. “upon the rocks stags are chopping, chewing the iron fetters.”,

oldepa IF. #kE & BITIHFFT (BURILINETT) DEWKS b,

16. To yticwo

To6 onitt avtd TOG 04 YTIoTEL, TiG TOPTEG TO1HG Bd et
OV "Vl TA XEPLA. MYOOTA Kl O KMTEG Ol TETPEC;

Yoma” T yEPa 6T OOVAELL TPAVELOVY KL OVYATOLVOLY
Kol unv Eexvag mov olovuytic fonbav K’ ot amoBauévor.

e

CHOREESLTETLHON, ENA KT ERHTEDM ?
CCTRAFAETILLGLCT, ARESTHLEN G,

BMNNILT,. FEDAFEIFRELTEZTHI NS ™
ZLTRELTEELFGEO T NBILEEBENE T, 2

*1) Mims FRi%. “Be quiet: At work the hands become strong and they augment;”,
*2) Mims FRi%. “and don’t forget that all night long the dead are also helping.”,

17. O tapévog

Edd comaivouv td movAld, comaivouyv o1 KOUTAVEGS,
conaivel K1 0 mKpog Poudg pali pué todg vekpoig Tov
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Kai d otV métpa ¢ o1mmnc Td viylo Tov akovilet
novéyog ki afondntog, g AevtePlic TaUEVOC.

EVWZITHHE

CCTREBELNEET S, BEOENERT S,
REEELICHHOT)OTALFERRRAT S

ZLTESEORDLETESOMERES ™D
fot=-3Y THENLESTIC, BRHOEWNEITSE, 2

*1) Mims FRi%. “And upon the stone of silence, he sharpens his finger-nails;”,
*2) Mims FRi%. “he is alone and unhelped, the one who’s pledged to liberty. ”,

18. T} PoocHvn uiqv v xAaig

TN Poutocstvn unv vy kiaic, — exel mod mdel va oxdyel
Lé 10 GoVYLA 6TO KOKKOAO, LE TO Aovpi 610 oBEpKoO,

Nditn, meti€tan amolopyns K avipelevel kod Oepievet
Kol Kopakavel 10 0epto pé 16 kapdkt tod NAov.

FULTAREERC K

FYIOTANREEELL, — FZCTHEHBIZHTETA4 71,
SHELICHTEERICERLES ELTWWS.,

E58BA,. BUMODHISOBU LMY SSCEBIzEZEALL ™
AKBOEYTHAE, 25D, ©

*1) Mims FRi%. “DO NOT WEEP FOR ROMIOSINI”,
Holst FRi%. “Don’t weep for the Greek spirit”,
*2)  Mims iR, “Here, it leaps up starting from scratch, and it grows manly and fierce, 7,
Holst FR1%. “Look at it flying again, becoming manly and strong”,
. Mropnvidtng AEEIKO THE NEAY EAAHNIKHY TNQXYAY 6.249 |2 amoEapynig @ H i
L LT, “Eavd amd v apyr]: «va TV TETIETAL 0molapyrc K avipeledet kal Ogpiedem
(T. Pitoog) " L LA STV 5,
*3) Mims FRi%. “and goes harpooning the fierce beast with the harpoon of the sun.”,
Holst FRi%. “And spearing the beast with the harpoon of the sun.”,
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E 3

Gail Holst {3, 5tk @ THEODORAKIS, Myth & Politics in Modern Greek Music @
e, F3h TRE2RED) L 18 Hh TX Y o7 AKEZWL 72 o —h o455k
ZRIHL TS, 2O ZHTERIZ L > THRITH ) H 2 ER RO TR T 2,

(2 fF2) 13, 7 A—FIZLHE LT RmiBMi ChE LN, D% 7 A—F
2 K DEN TR CEBORILN AT CRE 208 & L 22 B30 Y 4 X
DLMEERBLL TWD, 2OV XL ETEFRITS < F TERICRZE L7z 2t & 5%
WOSHZ IR L S ' 5,

4
MR ZfFDl
5 > b
F Fam tm  Fom M La
N, Jom FOoe Sllm a Dom FJo_m._! Sl a ; .
I 1 G ¢ 1 T T = F—+ + —F 1=
} bl X 1 I
J . ) v ’ .
E . tss me lo kar. te_re ma me._ ga . los. san | ni _
'E - 161 pe 10 Hop, - Té _pE-pa pe - yd . M . cav 0 VU .
Hn,  Fm Dom FQ L S\m Fom Dom FolBe=  Si’m Fom Mi? Fam
w . U n 1 1 1 1 i 1
- SR, L 5! (N | b 'y
) } ) S0 G 1 'I._L‘.__‘_u
chTes pou to Tra . gou . di ri.zos.se ké psi . los_ se sa den .
ATEC ——  ToU TO TPQ . JoU . dt ol lw_cc kal yn . lw. cc ca dév .

v Fam Fa am Dom Fam
[ 1 1

—Q_h_k—MJ_T*F_Eq—H_T—g___DQ_mT—& I
@tﬁ;}:h—;*:i:i—i—tbtﬁ—{ﬁ == = P 4

dro — Klaj' ti mes. sa s‘ta .de. ra ma_ novu. l'am kiaf_. ti ma.
0 ——  kigU-Tol pe . ca oTa@ ol _de . pa pa . vou . Aay kiah . TOi pa.
i Lo Fam Mi* La? M’ LO.—— st'm S‘m__Fam__Si'm
pre— j .
kria  stda  xé - na ___ . Kd _ noun pi _kro nd vga.loun tah ma.
xpva cta & . V@ — . kd . vouv T . géaa' va  byd douvvTdy pa-
n. .si'm Fm _ Mmib g Sim _Dom Re’ Mi La®
B © 5 ) 8 E\ 1 } 1 + 1 I 1 e _’ — } 1 { i ﬂ
ﬁﬁ:‘!ﬁ 11 Jt i 1 !— — et = & | ———
J 7 : ', ’ v » ’ \__/
nou . lam ke vge. ni fil _ lo fef - = Kas. ...
vou . Aew kol bGal_ va @uA - 20  Aco RO o

TA R X AIRETL2EMMO 2 — hOFRKIZ, Eax TX) U7 NKE%
%<@J%ﬁgﬁotoE#%“@#yFﬁ—Uf%%%ﬁ%i@\E%%ﬁ
DT T K BITEMBEO RN LS, ok, Z2<0X) 7 REE
&?ﬁ%?ﬁbhfwéf)xv%(—%% IEBOFELRF & BT D AR 5
R REKBA X A VB L S TUVD,
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[F)OF7AREZR L

I'[ S }
Ti Ro.mios-si.ni min tin Kles
Ti Pw.pro. Gu.vn  pry A KAGIS o T ol

Lam M ' Re m
£ } ! T 1 1 f }
7% B 24
} L 0 } P 1 1 1
= 2 i = 71 I hd T p e— |
e. Kl pou par na sKi . psi ti Ro.mios si. ni min tin Klés
-~ ) ’ ’ / ’ ’ ‘ ~
& - kel MoU Tact va  GKU - Yl ™ Rw_po_cu_vn pny TV KAQIC
Lam
Xl ﬂ 4
%;j:ﬁ:t+jf¥ lfﬂhlﬂk%HF—+1 =
& <
I A—
e _ Kl pou pdi na ski_ psi me to sou.y; :,ta'
- ’ v ’ ’ ’ I3 /
& KEl TI00 NGEI V@ GKU . YEI  PE TO GOv.ya@  GTO
] Y m Lam
Fﬁzr T
1V 4 } 1 1
T ) coms ] 3 — 5 1;1 L 7 ——
' ' r 3 z "
Ko. Ka.lo me to lou_ri slo sve . rko ti Ro.mios.si _ ni
KOX.k& .20 —____  pé TO Aou.pti o010 gbc . pko M Pw.pio . GU . vn

BbHYIZ

FFE, REHOMENCHET 5 18 O AT M b, U vV A0V ) EE
DA EIAL LD LD, B LREMRERE Y A AT K,
BESE. MR, M. BREEAVITAYORAK, VT AL, ST EFHF U
KI5, FIEFAREOHEY, BB, E, YXE, S HREDEMEE ST
KHLTWDHFFTH D,

Fo BR (BOIATH, FOVL, IBEF, HOF) LA (V7]
Frta, Bfa, A, &f, M), AR0EIE-SADOERTEDOY 7 T A DUt
%\ﬁﬁfﬁ%%wé$%\%bfﬁ SO T OWERED HiEFL, &) X
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